KROM/S3ARTT/15 - Analýza reklamných textov a tlače / Análisis de textos publicitarios y periodísticos

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: evaluación continua.
Carga lectiva total: 60 horas: Seminarios 26 horas + preparación de los seminarios 15 horas + estudio y preparación de la prueba 19 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en la prueba. Participación activa en los seminarios (50 puntos). Al final del semestre el alumno realizará una prueba (50 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total. Calificaciones: A = 100%-95%, B = 94%-90%, C = 89%-85%, D = 84%-80%, E = 79%-70%, FX = 69%-0%.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante consolida sus conocimientos en el campo de la lingüística española y practica las competencias orales en diferentes áreas del lenguaje práctico.
Adquiere las herramientas teóricas y prácticas que le permitirán analizar las estrategias comunicativas y semánticas (así como políticas y comerciales) implementadas en las publicidades y los artículos periodísticos.
Es capaz de reconocer de forma autónoma y crítica las formas, mecanismos y funciones de los textos analizados.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Principios del análisis textual
2. Principios de lingüística funcional
3. Lenguajes funcionales
4. Categorías básicas de los estilos
5. Estilos como variaciones diafásicas y lenguajes funcionales 
6. Características lingüísticas de los textos publicitarios
7. Características textuales y discursivas de los textos publicitarios
8. Características lingüísticas de los textos periodísticos
9. Características textuales y discursivas de los textos periodísticos
10. Análisis de un corpus seleccionado de textos publicitarios
11. Análisis de un corpus seleccionado de textos periodísticos
12. Análisis de un corpus de textos publicitarios seleccionados por los estudiantes 
13. Análisis de un corpus de textos periodísticos seleccionados por los estudiantes








KROM/ŠmSESAT/22 - Semiotická analýza textu / Análisis semiótico del texto

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: examen.
Carga lectiva total: 93 horas: Clases 13 horas + seminarios 13 horas + preparación de los seminarios 10 horas + preparación de las actividades y trabajos de clase 15 horas + estudio y preparación del examen 40 horas + participación en el examen 2 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios (30 puntos). Al final del semestre el alumno realizará un examen (70 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total. Calificaciones: A = 100%-95%, B = 94%-90%, C = 89%-85%, D = 84%-80%, E = 79%-70%, FX = 69%-0%.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante adquiere conocimientos básicos acerca de la teoría semiótica, la historia de la disciplina y las técnicas básicas de análisis textual.
Aprende que para interpretar un texto de forma coherente, y especialmente un texto complejo como los textos poéticos, se requiere una gran variedad de competencias culturales así como la actualización de conocimientos que son simultáneamente textuales, intertextuales y extratextuales.
Trabajar con el texto (leerlo, analizarlo, enseñarlo, explicarlo, traducirlo, etc.) presupone en cualquier caso una interpretación culturalmente coherente. El estudiante aprende que para formular esta interpretación se requieren competencias y hábitos lingüísticos, retóricos, discursivos e históricos que solo pueden alcanzarse con estudio y esfuerzo.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Terminología básica de la semiótica
2. El concepto de "texto"
3. La semiótica del texto 
4. Signos, textos, comunicación y cultura 
5. Saussure: la semiótica estructuralista
6. Peirce: la semiótica interpretativa
7. Morris: la semiótica interpretativa
8. Lotman: la semiótica de la cultura
9. La cultura como sistema de comunicación, memoria y producción de textos  
10. Textualidad, intertextualidad, extratextualidad
11. El texto en el contexto (interpretativo), el contexto (genético) en el texto
12. Elementos de análisis textual
13. Análisis semiótico de un conjunto escogido de textos poéticos en español





KROM/S1KPT1/22 - Konverzácia a práca s textom I. / Conversación y trabajo con el texto I

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: aprobado.
Carga lectiva total: 59 horas: Seminarios 39 horas + preparación de los seminarios 16 horas + estudio y preparación de la prueba 13 horas + participación en la prueba 1 hora.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en la prueba. Participación activa en los seminarios (50 puntos). Al final del semestre el alumno realizará una prueba (50 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante adquiere conocimientos básicos acerca de la comunicación textual y las características estructurales y relacionales que subyacen a la existencia y el funcionamiento del texto.
Desarrolla su capacidad de comunicación en situaciones cotidianas y académicas y en el trabajo con textos.
Empieza a trabajar con los conceptos de análisis textual e interpretación coherente, lo que le permitirá perfeccionar sus actitudes y habilidades interpretativas y comunicativas.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Qué es un texto.
2. Comunicación textual: producción, circulación, interpretación.
3. La intratextualidad.
4. La intertextualidad.
5. La extratextualidad.
6. Características del texto: coherencia (semántica).
7. Características del texto: cohesión (sintáctica).
8. Características del texto: adecuación (pragmática).
9. Competencia lectora (lingüística, retórica, cultural, etc.).
10. Interpretación coherente.
11. Secuencias narrativas y descriptivas.
12. Narrador y lector: real, textual, ideal.
13. Lectura y análisis de textos narrativos, ensayos y cómics.









KROM/S1KPT2/22 - Konverzácia a práca s textom II. / Conversación y trabajo con el texto II

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: examen.
Carga lectiva total: 59 horas: Seminarios 38 horas + preparación de los seminarios 16 horas + estudio y preparación del examen 13 horas + examen 2 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en el examen. Participación activa en los seminarios (40 puntos). Al final del semestre el alumno realizará un examen (60 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total. Calificaciones: A = 100%-95%, B = 94%-90%, C = 89%-85%, D = 84%-80%, E = 79%-70%, FX = 69%-0%.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante mejora sus conocimientos básicos acerca de la comunicación textual y las características estructurales y relacionales que condicionan la existencia y el funcionamiento del texto.
Es capaz de aplicar sus conocimientos de semiótica a la interpretación y producción de textos seleccionados.
Mejora su capacidad de trabajar con el texto y producir interpretaciones coherentes.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Comunicación y funciones del texto.
2. La producción de textos: inventio.
3. La producción de textos: dispositio.
4. La producción de textos: elocutio I.
5. La producción de textos: elocutio II.
6. Interpretación coherente (interpretación justificada por elementos y relaciones intratextuales, intertextuales y extratextuales) y retórica.
7. Coherencia, cohesión, adecuación.
8. Cohesión: elementos deícticos.
9. Cohesión: elementos anafóricos.
10. Cohesión: conectores textuales.
11. La intertextualidad como condición para la existencia del texto.
12. Lectura y comentario de textos narrativos.
13. Lectura y comentario de ensayos y cómics.








KROM/S2PROT/22 - Písanie a redakcia odborného textu / Escritura y redacción de textos especializados

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: aprobado.
Carga lectiva total: 60 horas: Seminarios 26 horas + preparación de los seminarios 15 horas + estudio y preparación del trabajo del seminario 19 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en el trabajo de los mismos. Participación activa en los seminarios (50 puntos).  Trabajo del seminario (50 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante consolida sus conocimientos en el campo de la lingüística española y practica sus competencias idiomáticas en diferentes áreas comunicativas.
Aprende las principales características de los textos especializados: vocabulario específico, uso extensivo de terminología técnica, "reducción" de la sintaxis, estructuras oracionales fijas, etc.
Mejora su conocimiento de las características y funciones de los textos científicos (especialmente de los artículos), lo que también mejora su capacidad para redactarlos.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Qué es un texto
2. Qué es una técnica de escritura
3. Qué es el análisis de errores
4. Conceptos básicos de retórica
5. Qué es un texto especializado
6. Ejemplos de textos especializado
7. Lenguajes técnicos (tecnolectos) y funcionales
8. Qué es un texto científico
9. Géneros de textos científicos
10. Estructura canónica de un texto científico
11. Características textuales y discursivas de un texto científico
12. Características lingüísticas de un texto científico
13. Análisis de un texto científico










KROM/KROM/RJSPI/22 - Románsky jazyk I - španielčina / Lengua románica I - Español

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: evaluación continua. 
Carga lectiva total: 90 horas: Seminarios 52 horas + preparación de los seminarios 13 horas + preparación de las actividades y trabajos de clase 12 horas + estudio y preparación de la prueba 13 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en la prueba. Participación activa en los seminarios (40 puntos). Al final del semestre el estudiante realizará una prueba (60 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total. Calificaciones: A = 100%-95%, B = 94%-90%, C = 89%-85%, D = 84%-80%, E = 79%-70%, FX = 69%-0%.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante adquiere conocimientos de gramática, léxico y cultura de una segunda lengua románica, lo que también se entiende como base comparativa en los estudios románicos. Durante el curso, adquiere conocimientos de fonética y fonología, morfología, sintaxis y estilística de la lengua española. Nivel B1 del Marco Europeo de Referencia para las Lenguas.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Repaso de los tiempos pretéritos.
2. Vocabulario: la publicidad.
3. El Pluscuamperfecto de indicativo.
4. Marcadores temporales. 
5. Expresar protestas y quejas.
6. Tiempo futuro compuesto.
7. Expresar predicciones e hipótesis.
8. Vocabulario: la moda.
9. Oraciones de subjuntivo: tiempo presente.
10. Comparar historias y situaciones.
11. Expresar probabilidades.
12. Hablar de problemas y de posibles soluciones.
13. Vocabulario: la ecología.











KROM/KROM/RJSPII/22 - Románsky jazyk II - španielčina / Lengua románica II - Español

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: evaluación continua. 
Carga lectiva total: 90 horas: Seminarios 52 horas + preparación de los seminarios 13 horas + preparación de las actividades y trabajos de clase 12 horas + estudio y preparación de la prueba 13 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en la prueba. Participación activa en los seminarios (40 puntos). Al final del semestre el estudiante realizará una prueba (60 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total. Calificaciones: A = 100%-95%, B = 94%-90%, C = 89%-85%, D = 84%-80%, E = 79%-70%, FX = 69%-0%.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante adquiere conocimientos de gramática, léxico y cultura de una segunda lengua románica, lo que también se entiende como base comparativa en los estudios románicos. Durante el curso, adquiere conocimientos de fonética y fonología, morfología, sintaxis y estilística de la lengua española. Nivel B1 del Marco Europeo de Referencia para las Lenguas.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Expresar aprobación, desaprobación e incredulidad.
2. Expresar los aspectos positivos y negativos de una situación o acción (dos semanas).
3. Explicar el motivo y la razón de una acción.
4. Pronombres dobles, acusativo y dativo.
5. Vocabulario: el deporte.
6. Hablar de lo que hay que hacer o no hacer.
7. Hablar de estilos de vida y costumbres (dos semanas).
8. Relacionar dos momentos en el tiempo.
9. Oraciones causales.
10. Oraciones adjetivas.
11. Expresar consuelo y tranquilizar.












KROM/KROM/RJSpIII/22 - Románsky jazyk III - španielčina / Lengua Románica III - Español

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: evaluación continua. 
Carga lectiva total: 90 horas: Seminarios 52 horas + preparación de los seminarios 13 horas + preparación de las actividades y trabajos de clase 12 horas + estudio y preparación de la prueba 13 horas.
Requisitos: Participación activa en los seminarios y en la prueba. Participación activa en los seminarios (40 puntos). Al final del semestre el estudiante realizará una prueba (60 puntos).
No se asignarán créditos a los estudiantes que obtengan una puntuación inferior al 70% del total. Calificaciones: A = 100%-95%, B = 94%-90%, C = 89%-85%, D = 84%-80%, E = 79%-70%, FX = 69%-0%.

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante adquiere conocimientos de gramática, léxico y cultura de una segunda lengua románica, lo que también se entiende como base comparativa en los estudios románicos. Durante el curso, adquiere conocimientos de fonética y fonología, morfología, sintaxis y estilística de la lengua española. Nivel B1 del Marco Europeo de Referencia para las Lenguas.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. Conectores argumentativos.
2. Oraciones relativas.
3. Expresar consecuencias y propósitos.
4. Conjuntivo: pretérito perfecto.
4. Vocabulario: ir de compras.
5. Subjuntivo: imperfecto.
6. Subjuntivo: presente e imperfecto.
7. Oraciones impersonales.
8. Vocabulario: la salud.
9. Oraciones condicionales (dos semanas).
10. Vocabulario: la música.
11. Expresar opiniones y argumentos (dos semanas).











KROM/S2PS2/22  Prekladový seminár / Seminario de traducción

Requisitos para aprobar la asignatura
ES

Método de evaluación del curso: Aprobado. Carga lectiva total: 75 horas. Seminarios 26 horas + preparación de las tareas asignadas 24 horas + elaboración del trabajo de seminario 25 horas. 

Requisitos previos. Participación activa en el seminario – al máximo dos ausencias justificadas (20%), presentación y defensa de las tareas elaboradas (30%), trabajo de seminario y debate (50%). No se otorgarán créditos a los estudiantes que obtengan menos del 70% en total.


Resultados del aprendizaje
ES

El estudiante profundiza de una manera fundamental su competencia para traducir textos artísticos. Es capaz de justificar y aplicar métodos de traducción concretos en relación con el significado del texto de origen y la poética del autor, y es capaz de identificar y resolver problemas de traducción (tanto objetivos como específicos). Desarrolla las habilidades de traducción haciendo hincapié en la creatividad individual.


Breve descripción de la asignatura
ES

1. Ontología de la obra literaria (ser receptivo, imaginación vivencial, memoria semiótica del receptor, conciencia del lector, valor estético como hecho de la conciencia cultural, etc.) y retos interpretativos de la traducción artística.
2. Aspectos y particularidades de la traducción de un texto artístico. Análisis e identificación de las características y dificultades de la traducción a partir del trabajo con ejemplos concretos y diferenciados por género. Asignación de trabajos de seminario (preparación de la traducción completa de un texto en prosa y el comentario de la traducción).
3. Traducción de prosa del español. La cuestión de la transmisión de las peculiaridades de la cultura de origen (frente a la cultura de destino): elementos culturales-antropológicos, interculturalidad, multiculturalidad, etc. Atributos específicos de la lengua de origen (frente a la lengua de destino). Análisis de extractos seleccionados en cuanto a las diferencias lingüísticas entre el español y el eslovaco.
4. Análisis de las traducciones existentes en prosa al eslovaco en función de la asignación de una tarea parcial (especificidades culturales y problemas planteados por las diferencias entre las dos lenguas). Debate.
5. Análisis de las traducciones existentes en prosa al eslovaco en función de la asignación de una tarea parcial (especificidades culturales y problemas planteados por las diferencias entre las dos lenguas). Debate.
6. Traducción de fenómenos problemáticos desde el punto de vista morfológico (género gramatical, aspecto verbal, perífrasis verbales, concordancia temporal, preposiciones, etc.) y sintáctico (sintaxis de las oraciones compuestas, enunciados oracionales). Trabajo en grupo con fragmentos concretos. 
7. Traducción de fenómenos problemáticos desde la perspectiva del plano léxico-semántico (nombres propios, denominaciones culturales, léxico no-equivalente, modismos, fraseología, juegos de palabras, etc.). Trabajo en grupo con fragmentos concretos. 
8. Revisión de la traducción y corrección de pruebas.
9. Taller de traducción: encuentro con un traductor literario / Presentación de una traducción literaria
10. Presentación del trabajo de seminario (autor y contextos lingüísticos, artísticos, culturales, etc. del texto traducido, etapas de preparación, problemas detectados, estrategias y soluciones de traducción, etc.). Debate.
11. Presentación del trabajo de seminario (autor y contextos lingüísticos, artísticos, culturales, etc. del texto traducido, etapas de preparación, problemas identificados, estrategias y soluciones de traducción, etc.). Debate.
12. Presentación del trabajo de seminario (autor y contextos lingüísticos, artísticos, culturales, etc. del texto traducido, etapas de preparación, problemas identificados, estrategias y soluciones de traducción, etc.). Debate.
13. Evaluación final de las tareas elaboradas y del trabajo creativo.


































KROM/ŠmSŠL/15 	Literatúra a kultúrny kontext Španielska / Literatura y contexto cultural de España

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: Examen. Carga lectiva total: 90 horas. Ponencias 26 horas + seminarios 13 horas + preparación de dos trabajos de seminario 26 horas + preparación del examen final 25 horas. 

Requisitos previos: presentación de 2 trabajos de seminario (en total 30%), examen oral delimitado por el contenido temático al final del curso (60%).  Participación activa en los seminarios (10%), al máximo dos ausencias justificadas.
Calificaciones: 
A =100 % - 94%, B = 93 % - 88 %, C = 87 % - 82 %, D = 81% -76 %, E = 75 % - 70 %, FX = 69 % - 0 % .

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante adquiere conocimientos de la literatura española del siglo XIX y principios del siglo XX. Gracias a las obras leídas, es capaz de caracterizar los rasgos específicos de los distintos periodos literarios en el contexto cultural e histórico de España. Adquiere la capacidad de analizar las tendencias literarias de estos periodos y relacionarlas con la evolución literaria europea.


Breve descripción de la asignatura

ES
1. La literatura española del siglo XIX, del romanticismo al realismo. El contexto social e histórico-cultural de la época. La naturaleza de la evolución literaria. Características de ambos movimientos literarios. 
2. El romanticismo en la poesía española. José de Espronceda. 
3. El posromanticismo y Gustavo Adolfo Bécquer. 
4. El costumbrismo de J. M. Larra.
5. El teatro romántico en el contexto del desarrollo del teatro español. Duque de Rivas, José Zorilla.
6. El realismo español y las nuevas corrientes de pensamiento. Los representantes y obras más importantes. Benito Pérez Galdós. 
7. Emilia Pardo Bazán. Leopoldo Alas Clarín.
8.  Modernismo y Generación del ´98. El contexto social e histórico-cultural de la época. Miguel de Unamuno. 
9. Antonio Machado.
10. Azorín. 
11. Pío Baroja. 
12. Ramón María del Valle-Inclán. 
13. Novecentismo y Juan Ramón Jiménez. 



KROM/S2VKHL2/22 Vybrané kapitoly z hispanofónnych literatúr II. / Capítulos seleccionados de las literaturas en lengua española II

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: Evaluación continua. Carga lectiva total: 60 horas. Seminarios 26 horas + preparación y presentación de las tareas y actividades asignadas 24 horas + preparación de la presentación final 10 horas.  

Requisitos previos: preparación de las tareas y actividades elaboradas (40%), presentación final del tema asignado y debate (40%). Participación activa en los seminarios, al máximo dos ausencias justificadas (20%).

No se otorgarán créditos a los estudiantes que obtengan menos del 70% en total.

Calificaciones: 
A =100 % - 94%, B = 93 % - 88 %, C = 87 % - 82 %, D = 81% -76 %, E = 75 % - 70 %, FX = 69 % - 0 % .

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante desarrolla su competencia de la recepción crítica de obras seleccionadas y temas peculiares de la literatura hispanoamericana del siglo XX. A través de los retratos de los autores y las lecturas, obtiene una imagen completa de las especificidades de sus poéticas, de los contextos que las formaron y de las manifestaciones más actuales de la prosa hispanoamericana. Al trabajar intensamente con los textos y presentar las tareas asignadas, el estudiante también mejora sus habilidades lingüísticas en español.


Breve descripción de la asignatura

ES
1. La expresión artística en la prosa hispanoamericana del siglo XX (4 horas)
2. La literatura fantástica (4 horas)
3. La búsqueda existencialista: entre la ficción y la reflexión (4 horas)
4. La renovación del indigenismo y el regionalismo (2 horas)
5. La escritura mágico-realista (6 horas)
6. La literatura testimonial (4 horas)
7. El postmodernismo y el postboom (2 horas) 








KROM/S2VKHL1/22    Vybrané kapitoly z hispanofónnych literatúr I. / Capítulos seleccionados de las literaturas en lengua española I

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: Aprobado. Carga lectiva total: 50 horas. Seminarios 26 horas + preparación de las tareas y actividades asignadas 14 horas + preparación de la presentación final 10 horas.  

Requisitos previos: preparación de las tareas y actividades elaboradas (40%), presentación final del tema asignado y debate (40%). Participación activa en los seminarios, al máximo dos ausencias justificadas (20%). No se otorgarán créditos a los estudiantes que obtengan menos del 70% en total.


Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante desarrolla su competencia de la recepción crítica de obras seleccionadas de la literatura española del siglo XX, así como la capacidad de profundizar la perspectiva literario-histórica de las tendencias evolutivas, temáticas, de género, etc. de la época. A través de los retratos de los autores y las lecturas, obtiene una imagen completa de las especificidades de sus poéticas, de los contextos que las formaron y de las manifestaciones más actuales de la prosa española. Al trabajar intensamente con los textos y presentar las tareas asignadas, el estudiante también mejora sus habilidades lingüísticas en español.


Breve descripción de la asignatura

ES
1. La Generación del ´27 (6 horas)
2. La novela española de los años cuarenta (4 horas)
3. Literatura española de posguerra (4 horas )
4. La novela policíaca (4 horas)
5. La escritura femenina y la literatura feminista (4 horas)
6. Las tendencias posmodernas en la literatura española (4 horas) 













KROM/ŠmSHL/15	Literatúra a kultúrny kontext Latinskej Ameriky / Literatura y contexto cultural de América Latina

Requisitos para aprobar la asignatura

ES
Método de evaluación del curso: Examen. Carga lectiva total: 90 horas. Ponencias 26 horas + seminarios 13 horas + preparación de dos trabajos de seminario 26 horas + preparación del examen final 25 horas. 

Requisitos previos: presentación de 2 trabajos de seminario (en total 30%), examen oral delimitado por el contenido temático al final del curso (60%).  Participación activa en los seminarios (10%), al máximo dos ausencias justificadas.
Calificaciones: 
A =100 % - 94%, B = 93 % - 88 %, C = 87 % - 82 %, D = 81% -76 %, E = 75 % - 70 %, FX = 69 % - 0 % .

Resultados del aprendizaje

ES
El estudiante obtiene un conocimiento complejo de la literatura hispanoamericana del siglo XX, sus tendencias y peculiaridades evolutivas y poéticas, sus representantes y obras más importantes. Es capaz de reflexionar sobre cuestiones de identidad cultural de la América Hispana en el contexto de su expresión artística y los fenómenos que tematiza.

Breve descripción de la asignatura

ES
1. La influencia del modernismo en el desarrollo de la poesía hispanoamericana del siglo XX. Poesía hispanoamericana del siglo XX. Poética de los autores, corrientes, características.
2. César Vallejo, Vicente Huidobro, Nicolás Guillén.
3. Nicanor Parra, Gabriela Mistral, Pablo Neruda. 
4. Prosa hispanoamericana del siglo XX. Características generales. Definiciones (realismo mágico, realismo fantástico). 
5. La influencia de las vanguardias en la renovación de la prosa hispanoamericana. Causas de la "ruptura" narrativa. Generaciones literarias. 
6. El carácter mágico del cuento hispanoamericano. Horacio Quiroga. Jorge Luis Borges. Juan Rulfo.
7. El boom de la novela hispanoamericana. Nuevos procedimientos narrativos. Lenguaje y temas de la nueva novela.  
8.  Lo "real maravilloso" de Alejo Carpentier.  
9. El realismo mágico. Gabriel García Márquez. Isabel Allende.
10. El realismo fantástico. Jorge Luis Borges. Julio Cortázar. Juan Carlos Onetti. 
11. Nuevas tendencias evolutivas en la prosa hispanoamericana. Géneros y autores. 
12. Poética de las autoras hispanoamericanas a la vuelta del milenio. Isabel Allende, Laura Esquivel.
13. Mario Vargas Llosa y la vivificación del género realista.  








